
How to measure 
your car
Wie Sie Ihr Auto vermessen 
Jak změřit svůj vůz
Jak zmierzyć swój samochód

A
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A1

EN Boot width at narrowest point 
(between wheel arches)

DEKofferraumbreite an der Matratzen-
Höhenebene (normalerweise breiter
als zwischen den Radkästen)

CZ Šířka kufru v nejužším místě 
(mezi podběhy kol)

PL Szerokość bagażnika 
w najwęższym miejscu (między 
nadkolami)

A2

EN Boot width at mattress height 
level (usually wider than between 
wheel arches) 

DE Kofferraumbreite an der Matrat-
zen-Höhenebene.

CZ Šířka kufru v úrovni matrace 
(zpravidla širší než mezi podběhy) 

PL Szerokość bagażnika 
na poziomie materaca (zwykle 
szersza niż między nadkolami).



B

EN Boot depth measured at mattress 
height level while considering 
rectangular shape of the box (be 
aware of round shape of car doors 
and angle of seats in vertical position)

DE Die Tiefe des Kofferraums wird 
auf Höhe der Matratze gemessen 
mit Hinsicht an rechteckige 
Korpusform (beachten Sie die runde 
Autotürenform und den Winkel der 
Sitze in senkrechter Position).

CZ Hloubka zavazadlového prostoru 
měřená ve výšce matrace s ohledem 
na obdélníkový tvar boxu (mějte na 
paměti kulatý tvar dveří vozu a úhel 
sedadel ve svislé poloze).

PL Głębokość bagażnika 
mierzona na wysokości materaca, 
z uwzględnieniem prostokątnego 
kształtu skrzyni (należy pamiętać 
o okrągłym kształcie drzwi 
samochodu i kącie siedzeń w pozycji 
pionowej).



C1

EN Length from the boot edge
to the end of folded seats

DE Länge von der
Kofferraumkante bis zum Ende
der umgeklappten Sitze

CZ Délka od okraje zavazadlového
prostoru po konec
sklopených sedadel

PL Długość od krawędzi
bagażnika do końca złożonych
siedzeń

C2

EN Length from the boot edge to the 
backside of the front seat when the 
seats are fully slid to the front and the 
backrest fully tilted to the front. Measure 
in height of the box/mattress. 

DE Länge von der Kofferraumkante bis 
zur Rückseite des Vordersitzes, wenn 
die Sitze ganz nach vorne geschoben 
und die Rückenlehne ganz nach vorne 
gekippt ist. Messen Sie in Höhe der Box/
Matratze.

CZ Délka od okraje zavazadlového 
prostoru k zadní straně předních 
sedadel, kdy jsou sedadla zcela 
posunuta a sklopena dopředu. Měřeno 
ve výšce boxu/matrace.

PL Długość od krawędzi bagażnika 
do tylnej części przednich siedzeń, 
gdy siedzenia są całkowicie rozłożone 
i złożone do przodu. Mierzona 
na wysokości bagażnika/materaca.



D

EN Length from the boot edge 
to the backside of the front seat when 
the seats are fully slid to the front and 
the backrest fully tilted to the front. 
Measure in height of the box/
mattress. 

DE Länge von der Kofferraumkante
bis zur Rückseite der Vordersitze, 
wobei die Sitze ganz nach vorne 
geschoben sind und die Rückenlehne 
ganz nach vorne gekippt ist. 
Gemessen in der Korpus- bzw. 
Matratzenhöhe.

CZ Délka od okraje zavazadlového 
prostoru k zadní straně předních 
sedadel, kdy jsou sedadla zcela 
posunuta a sklopena dopředu . 
Měřeno ve výšce boxu/ matrace.

PL Długość od krawędzi bagażnika 
do tylnej części przednich siedzeń, 
gdy siedzenia są całkowicie rozłożone 
i złożone do przodu. Mierzona 
na wysokości



E1

EN Total height of the boot space

DE Gesamthöhe des Kofferraums

CZ Celková výška zavazadlového
prostoru

PL Całkowita wysokość przestrzeni
bagażowej

E2

EN Height from the edge of the folding 
seats in the second row to the ceiling

DE Höhe von der Kante der Klappsitze  
in der zweiten Reihe bis zur Decke

CZ Výška od hrany sklopených sedadel
v druhé řadě ke stropu

PL Wysokość od krawędzi złożonych 
siedzeń w drugim rzędzie do sufitu



G

EN Height difference between the boot 
floor and the highest point of the folded 
seats

DE Höhenunterschied zwischen dem 
Kofferraumboden und dem höchsten 
Punkt der umgeklappten Sitze

CZ Rozdíl výšky dna kufru a nejvyššího 
bodu složených sedaček

PL Różnica wysokości między dnem 
bagażnika a najwyższym punktem 
złożonych siedzeń

F

EN Height difference between the boot 
floor and the edge of the opening to the 
load compartment (through the required 
height of the built-in rectification) 

DE Höhenunterschied zwischen dem 
Boden des Kofferraums und der Kante 
der Öffnung zum Laderaum (durch
die erforderlichen Höhen der 
eingebauten Justierung.) 

CZ Výškový rozdíl mezi dnem kufru 
a hranou otvoru do nákladového 
prostoru (skrz potřebné výšky rektifikace 
vestavby) 

PL Różnica wysokości między dnem 
bagażnika a krawędzią otworu 
do przestrzeni ładunkowej (przez 
wymaganą wysokość wbudowanego 
rektyfikatora)



H

EN Height difference between 
the folded seats and the floor behind 
the driver seat (to know neede height 
of the support legs if placed on the 
ground)

DE Höhenunterschied zwischen
den umgeklappten Sitzen und dem 
Boden hinter dem Fahrersitz (wenn 
die Stützbeine auf dem Boden 
stehen- erkennt man die erforderliche 
Stützbeinenhöhe)

CZ Rozdíl výšky složených sedaček 
a podlahy za řidičem (skrz délky nohou 
podpory, opírají-li se o zem)

PL Różnica wysokości między złożonymi 
siedzeniami a podłogą za kierowcą 
(poprzez długość podpór, gdy 
spoczywają na ziemi)

*Please attach few pictures of the trunk of the car (remember to evidence, if there are special items in the trunk as subwoofer or similar)
*Bitte fügen Sie ein paar Bilder vom Kofferraum des Autos bei (denken Sie daran, zu belegen, ob sich im Kofferraum besondere Gegenstände wie Subwoofer oder ähnliches befinden)
*Přiložte prosím několik fotografií kufru vozu (nezapomeňte doložit, zda jsou v kufru speciální předměty jako subwoofer apod.)
*Prosimy o dołączenie kilku zdjęć bagażnika samochodu (pamiętaj, aby udowodnić, czy w bagażniku znajdują się specjalne przedmioty, takie jak subwoofer itp.)
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